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Asnemmer 

Deg tazwara ad asـiniγ tanemmirt tameqqrant i mass 

Mahrouche Mouhamed l’hacen i yellan i lmendad n  

tezrawtـa seg tazwara almi d taggara. 

Tanemmirt i yiselmaden d yinelmaden n tesga n tutlayt 

d yidles n tmaziγt n tesdawit n Bgayet. 

Tanemmirt akk i wid d yefkan afus n                               

lemԑawna deg leqdicـa. 
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Abuddu 
Deg tazwara ad buddeγ leqdicـa I 

yimawlanـiw baba d yemma, gma Mouh d 

yestema Naima d Souhila. 

I temdukalـiw d yimdukalـiw yal yiwen s 

yisemـis. 

 



4 
 

Agbur  
Isegzal d yizamulen……………………………………………………..7-8 

Tazwarttamatut………………………………………………………..9-11 

I-Iferdisen  n tesnarrayt 

Tazwart…………………………………………………………………..13 

1-Afran n usentel………………………………………………………..13 

2 -Iswi n usentel…………………………………………………………………13 

3-Afran n temnaḍt……………………………………………………….14 

4-Asissen n temnaḍt……………………………………………………...14 

5-Assisen n yimsulɣa……………………………………………………15 

6-Tarrayt n tesleḍt n yismidgen…………………………………………16-17 

Taggrayt………………………………………………………………….17 

II-Aḥric n teẓri 

Tazwart……………………………………………………………………19 

1-Tabadut n tesnisemt….........................................................................19 

 2- Tabadut n tesmidegt …......................................................................19 

3- Tabadut n yismideg …………………………………………………….20 

4- Azal n tesmidegt…………………………………………………………20 

5- Taggayin n tesmidegt 

5-1- tasmadrart…………………………………………………………….21 

5-2 tasmamant……………………………………………………………..21 



5 
 

5-3 Tasmiddent…………………………………………………………21 

5-4 Ismawen n yigran………………………………………………….21 

5-5 Ismawen n tmezduγt……………………………………………….21 

6- Tussniwin yesɛan assaɣ d tesmidegt 

6-1Amezruy…………………………………………………………21 

6-2 Tasnalest…………………………………………………………22 

6-3 Tasnamka………………………………………………………..22 

6-4 Asiḍnawal………………………………………………………..22 

6-5 Tasnilest…………………………………………………………..23 

7-Ticraḍ tigejdanin n yisem 

 7-1 Isem amaẓlay…………………………………………………….23 

1-Tawsit………………………………………………………………..24 

 2-Amḍan……………………………………………………………..25 

 3-Addad……………………………………………………………..26 

8- Aẓar 

8-1.Aẓar amawalan…………………………………………………26-27 

 8-2. Aẓar argalan……………………………………………………..26-27 

9-Tabadut n tesnalγa d tesnamka 

9-1 Tasnamka………………………………………………………….27 

.9-2 Tasnalγa…………………………………………………………..27 

10- Areṭṭal……………………………………………………………...2 



6 
 

11-Asuddem 

  11-1. Asuddem ajerruman……………………………………………28 

  11-2. Asuddem anfalan……………………………………………….28 

   12. Asuddes 

    12-1. Asuddes asduklan……………………………………………..28-29 

    12-2. Asuddes aduklan………………………………………………28-29 

Taggrayt…………………………………………………………………29 

III-Aḥric n tesleḍt 

Tazwart…………………………………………………………………..32 

1- Tasleḍt n yismidgen iḥerfiyen………………………………………33-39 

2- Tasleḍt n yismidgen uddisen………………………………………..40-49    

3 -Asiḍnawal……………………………………………………………50 

3-1 Asismel n yismidgen iḥerfiyen……………………………………51 

3-2 Asismel n yismidgen uddisen…………………………………......52 

Taggrayt tamatut………………………………………………… ….53-54 

Umuγ n yidlisen…………………………………………………………56-57 

Ammud………....................................................................................58 

Amawal………………………………………………………………….59 

 



 

8 
 

 

Atg: artaggara. 

Md: Amedya. 

Sb: asebtar. 

:Azamul-a yemmal-d ismidegaranesleḍ. 

-Issin: BOUAMARA K. (2010), Asegzawal n teqbaylit (Issin), Edition odyssée, 

Tizi-Ouzzou. 

- JMD: Jean Marie DALLET (1982), Dictionnaire Kabyle-Français, parler 

desAtMangellat, SELAF, Paris. 

-MT: Miloud TAIFI (1991), Dictionnaire Tamaziɣt-Français, parler du Maroc 

Central, Awal, L’Harmattan. 

Izamulen 

[ ] : Tira tamsislant. 

““: Awalakkeni t-nufadegyisegzawaleninesseqdec. 

« »: Tabadut n wawalenakkeni ten-nufadegyisegzawaleninesseqdec. 

{ }: Talɣa-s degwaddadamaruz 

{Ø}: War addad 

*: Awalenimaynuten. 

√: Yemmal-d aẓar. 

/: ulacneɣur isԑiara. 

=: Temmal-d aknaw. 

ǂ: Anemgal. 

→: yeqqel. 
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Tazwart tamatut 

Tazrawt-nneγ terza ismawen n yidgan d wassaγen i yesεa d tmetti d umezruy, 

ismawen n yimukan i yesεan azal meqqren deg tudert n umdan. 

Tazrawtـa tekcem deg taγult n tesnilest. Tasnilest d tussna  iqeddcen γef tutlayt 

segـs i dـfrurint aṭas n tussniwin, tasnisemt d yiwet seg-sent, anda ara naf tzerrew 

tadra n yismawen imaẓlayen (ama d wid n yimdanen neγ d wid n yidgan). 

Tasmidegt d tifurkect seg tesnisemt, tettnadi γef tadra n yismawen nyidgan, γef 

unamek-nsen akk d ubeddelـnsen seg tallit γer tayeḍ, seg temnaḍt γer tayeḍ, 

ilmend n taggayin-is. 

Tasmidegt tesεa azal deg usekfel n tγermiwin n yiγerfan d yidles n tγermiwin 

yejlan, s usemres n waṭas n tussniwin:  amezruy,tasnalest, tasnilest, asiḍnawal... 

Aṭas n leqdicat i d-yellan γef tesmidegt, annecet-a yella-d s ufus n yimazzagen, 

ama d idlisen ama d tizrawin: ad nebder tazrawt n ATOUI, (B.) (1996). 

Toponymie et espace en Algérie, thèse de doctorat université de Provence, 

daγen ad nebder adlis i yura CHERIGUEN, (F.) (1993).Toponymie algérienne 

des lieux habités (les noms Composés) Alger Ed Epigraphe. 

Asentel n tezrawt-a yerza tagmert n yismawen n yidgan deg taddart n « Ayt 

Buqamum » lεerc n ̋  Ayt Yaεla ̋  taγiwant n Beclul, deg waγir n Tubiret, s yin 

akkin ad asـnexdem tasleḍt tasnalγamkant, iswi n tezrawt-a d anadi γef tadra n 

yismawen n yidgan deg taddart n “Ayt Buqamum̋. 

Asteqsi agejdan n tezrawt-a asekfel n yismidgen yuklalen anadi deg taddart n 

“Ayt Buqamum “ 

I wakken ad d-nerr γef usteqsiـya agejdan, ilaq ad d-nerr γef kra n yisteqsiyen-

nniḍen : 



                                                                                               Tazwart tamatut 
 
-Isem-is wadeg-a.? 

-Acuγer i as-semman akka? 

-Dacu-t ttadra d unamek n yismiden? 

Yettili-d usemmi n yidgan ilmend n wayen yellan deg-sen d (tala,iger,iγzer, 

imγi,neγ n wayen yettidiren deg-sen (imdanen, iγersiwen), neγ n tedyanin 

yeḍran deg-sen, neγ ahat d aglam n wadeg-nni, neγ γef  Bab n wadeg-nni. 

Amahil-nneγ nebḍa-t γef kraḍ (03) n yiḥricen: 

Aḥric amezwaru: yerza tasnarrayt degـs ad dـnawiawal γef usentel (afran d 

usissenـis) γef temnaḍt (afran d usissenـis) daγen γefyiswi n umahil, imsulγa, 

tarrayt n tesleḍt. 

Aḥric wis sin: yerza tiẓri degـs ad dـnawi γef tesnisemt, tasmidegt, azalـis, 

taggayinـis, tussniwin yeqqnen γerـs, isem amaẓlay, ticeraḍ tigejdanin n yisem, 

tabadut n tesnalγamkant, asuddes, assudem, areṭṭal. 

Aḥric wis kraḍ: degـs ad dـnexdem tasleḍt tasnalγamkant i yismidgeni dـnegmer 

(talγa d unamek). 

Γer taggara ad dـnexdem asiḍnawal degـs ad nessismel ismidgen idـnegmer 

iwakken ad nẓer  anta taggayt yugten γef tayeḍ. 
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                                                                                            Aḥric n tesnarrayt 
 

 
 

  

 

Deg uḥric amezwaru, ad d-nmeslay γef tarrayin i nessexdem d kra n yiferdisen n 
tesnarrayt iwakken ad naweḍ γer yiswi n leqdic-nneγ.  

1-Afran n usentel 

Deg tezrawtـa ad neqdec γef tesmidegt, imi d tifurkcet seg tesnisemt (d tussna 

izerwen ismawen imaẓlayen, ama d ismawen n yimdanen, ama d ismawen n 

yidgan) tasmidegt d tussna i izerwen ismawen n yidgan.                                                                                                                                                                                      

Гef waya asentel n tezrawtـa yerza tagmert n yismawen n yidgan deg taddart n” 

Ayt Buqamum” deg waγir n Tubiret, taγiwant n Beclul. S yin akkin ad 

asـnexdem tasleḍt tasnalγamkant, acku tamaziγt tuḥwaj aṭas n unadi ara yilin γef 

tesmidegt. 

Tasmidegt tesɛa azal meqqren, d ammud amesbaγur i usenerni n umawal, yes-s 
ara dـnerr ismawen yellan acḥal tasuta seg timawit γer tira iwakken ad qqimen ur 
jellun ara.  

Tasmidegt d asnerni n tutlayt, yes-s ad d-nessekfel amezruy n tγermiwin d 

yiγerfan, yal ismideg deffirـis tamacahut n umezruy teqqimـd ar assـa, akken 

daγen llant tid yettwattun. 

2-Iswan n usentel  
 
Nefren-d asentelـa iwakken ad nessiweḍ γer usnerni n eqdicat i d-yellan γef 
tesnilest s umata, ladγa deg taγult n tesmidegt . 
 
 Lexsas n leqdicat  i ـyellan γef taddart n “Ayt Buqamum”. 

 Asnerni n umawal n tmaziγt. 

 Asekfel n yismawen yellan acḥal d tasuta deg timawit γer tira, i wakken 

ad qqimen ur jellun ara.  
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3-Afran n temnaḍt  

Yella-d ufran n temnaḍt-a taddart n “Ayt Buqamum” iwakken ad neg fell-as 

tazrawtـnneγ,acku taddart-a urǧin yemmug fell-as leqdic ussnan. Anadi deg 

uḥric n tesmidegt ilaq ad  d-yezwir seg temnaḍt anida yettidir, d tin  nsen s waṭas 

akken d tenna BOUSSAHEL (M),( 2001:15). «Akken ẓerreγ, yessefek γef yal 

win iqeddcen γef tesmidegt, ad yezwir deg temnaḍt anda yettidir, acku yesɛa 

fell-as tamussni ugar, send ad yeqdec γef temnaḍinn niḍenP0F

1
P»  

Imi taddartـa d tin inessen, acku deg-s i d-nekker, rnu taluft-a n yismawenn 

yidgan tecγeb-aγ seg wacḥal aya, imi llan kra n yismawen nesseqdac-iten yal ass 

maca ur neẓri ara inumakـnsen. 

4 Assisen n temnaḍt  

Taddartn “Ayt Buqamum “ tezgaـd degWaγir n Tubirt, taγiwant  n  Beclul “Ayt 

Buqamum” ttekkan γer lɛerc n” Ayt yaɛla” adrum n “Ayt uɛnbubt addart-a 

tusa-d  deg yiwen umkan  iwumi qqaren Mlawa.  

     D taddart i deg mazal ṭṭfen deg leɛwayed n Leqbayel, d tamurt n tefllaḥt 

teččur d isekla:azemmur, lluz, uzewar, tibexsisin (lexrif). 

Iḥud itt-id:  

Seg usammer:  taddart n “Ayt Cayb”. 

Seg umalu : d tudrin n  “Ayt Leqsser “. 

Seg ugafa: d adrar n “Lalla Mlawa”. 

                                                           
1« J’estime que tout toponymiste doit  avant  tout travailler sur un territoire qu’il connait le mieux avant 
D’étendre ses recherches à d’autres régions.» BOUSSAHEL M .(2001,15) 
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Seg unẓul:  d tiγzert n tγanimt.                                                            

5-Asissen n yimsulγa 

        I wakken ad nessiwḍ ad nejmeɛ ammud, nexdem tasastant deg unnar d 
taddart n “Ayt Buqamum”  nextar-d  imsulγa ilmend n leɛmer d yimezdaγ 
inasliyen n taddart, acku  d nutni iyesnen imḍeqqan  n  temnaḍt-a, tuget deg-sen 
ɛeddan i 60 n  yiseggasen, d nutni iwulmen i tririt γef yisteqsiyenـnneγ. 

 

 

 

  

Taddart Imsulγa Leɛmer Amahilـis 

  

-Ccix lɛerbi 

 

 

         79 

 

-D afellaḥ 

 

 
 

 

«ayt 

Bukamum » 

-Muḥend 

 

 

         58 D aɛessas n 
uγerbaz 

-Taɛrabt      54 -D tameṭṭut n 
uxxam 

                             
-Belkacem 

 

          62 

-D axxedam 

deg tγiwant 

   n Beclul 

 

-Aḥmed 

 

          85 

 

      /  
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6-Tarrayt n tesleḍt 
Tasleḍt n wammud  i d-negmer seg taddar tn “Ayt Buqamum “ terza sin n 

yiḥricen : taselḍt tasnalγamkant  (anamek  d  talγa). 

Deg tazwara ad ten-nessismel deg snat n taggayin: ismawen iḥerfiyen, ismawen 

uddisen.  

Tasleḍt n talγa:ayen yerzan talγa n yisemawen: aẓar, ticraḍ tigejdanin 

tawsit,addad, amḍan. 

Tasleḍt n tasnamkant: degـs ad d-nefk anamek n yal ismideg akken i d-nnan 

yimsulγa akked yisegzzawalen. 

Amedya: isemaḥerfi.  

 Taftist: d isemnt\sf\ il. 

Aẓarـis: √fts  

• Anamekـis γur yimsulγa: d amḍiq yellan γef yiri n yiγzer neγ n wasif 

yeftutes wakalـis,yelha i tfellaḥt. 

• Anamekـis γur: TAIFI (M) Sb (138,139) « Aftis = iftisen, vallon humide et 

verdoyant, brousse épaisse ». 

• Anamekـis γur J.M.D Sb (240) «Aftis= champs humide, marécageux » 

• Anamekـis γur KAMAL (B) Sb (78) «Taftist=amkan i yellan γef yiri n 
wasif, n lebḥer, yeččur d rmel.» 

Amedya: awal uddis. 

 Iγil zuren 
 Iγil: d isem ml\sf\il 

Azarـis: √γl. 

• Anamekـis γur yimsulγa : amkan Ɛlayen. 

• Anamekـis γur J.M.D Sb (608) « Colline,d takeddart.» 

• Anamekـis γur (M) Taifi Sb (186,187) « Bras, afus.» 

 Zuren:  d isem ml\sf. d amaγun. 

Azarـis √zr 
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• Anamekـis γur J.M.D Sb (954) 
Tuzert =épaisseur, grosseur. 
Azuran=gros, epais. 
 
 
Tamawt :  
Deg tmeslayt n temnaḍt-a n lԑerc n « Ayt Yaԑla » tella lemgirda deg ususru n kra 

n wawalen neγ kra n tergalin ayen i wumi qqaren asineγ izgeniγran y−g. 

Md : dayi−dagi. 

Aydi−agdi. 

  

Tagrayt: 
Гer taggara ad nessiwḍ ad dـnesbin tasmidegt i yerzan amawal n taddart n “Ayt 

Buqamum” s tarrayin i neḍfer deg tezrawtـa, i wakken ad nexdem tasleḍt 

tasnalγamkant i yismidgan n taddartـa. 

 

 



 
 
 
 
 
 
       Aḥric n teẓri 
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Deg uḥric-a ad d nemmeslay ɣef kra n tmiḍranin yesɛan assaɣ d usentelـnneɣ 

am tbadut n tesmidegt d yismideg, tussniwin yesɛan assaɣ d tesmidegt, ad d-

nawi awal ɣef yisem amaẓlay, ticraḍ tigejdanin n yisem, asuddem, asuddes, 

areṭṭal. 

 1-Tabadut n tesnisemt 

Tasnisemt d tussna i izerrwen ismawen imaẓlayen, ama d wid n yimdanen neγ 

wid n yidgan. 

Гer DUBOIS (J) d wiyaḍ (1999: 334) nnanـd: «Tasnisemt d tifurkect seg 

tesnawalt tezrrew tadra n yismawen imaẓlayen. Tazrawtـa tebḍa γef sin yiḥricen: 

tasmident(yerzan ismawen imaẓlayen n yimdanen) akked tesmideg (i yerzan 

ismawen yidgan).P0F

1
P» 

 Tasnisemt d yiwet n taγult i dـyekkan seg tesnawalt tezzrew ismawen 

imaẓlayen, am wid n yimdanen ama d wid n yidgan, tettak azal meqqren i 

tadraـnsen. 

2-Tabadut n  tesmidegt  

Tasmidegt d awal  i dـyekkan seg tuddsa n sin wawalen: isem+adeg. Tasmidegt i 

dـyefrurin seg tesnisemt tzerrew ismawen n yidgan, tettnadi γef tadraـnsen d 

unamek sɛan deg tmetti.                                                                                                                                                          

Гer MOUNIN (G) (1974:326) tabadut i asـyefka «d tussna tasnilsant i izerrwen 

ismawen imaẓlayen n yidganP1F

2
P» tasmidegt tesɛa assaγγer tesnilest. 

                                                           
1 «l’onomastique et une branche de la lexicologie étudiant l’origine des noms propres.on divise parfois cette 
étude en antroponymie ( concernant les noms propres de personnes ) et toponymie (concernant les noms de lieux 
.» 
2 « Discipline linguistique dont l’objet est l’étude des noms propres de lieu»  
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Гer DUBOIS(J) (1999:485) «Tasmidegt d tazrawt n tadra n yismawen n yidgan 

yejlan s umata, tussna-ya  tebḍa ilmend n trakalt( llan yimazzagen yismawen n 

yisaffen [tasmamant] d yismawen yidurar [tasmadrart] llan daγen yimazzagen n 

temnaḍin1

 AHMED ZAID (M) (1999:15): tenna-d: « Ismideg d isem n wadeg yettwazdeɣ 

neɣ ala […], d awal neɣ d agraw n wawalen icudden mliḥ ɣer kra n wadeg 

ibanen, akked ugraw n yimdanen i t-yesseqdacen

 ». 

       Tasmidegt tettnadi γef tadra n yismawen n yidgan s tutlayt n temnaḍt  i deg 

nexdem tasmidegt-nneγ s tutlayin-nniḍen, akken daγen megaradent taggayin-is . 

2- Tabadut n yismideg 
         Ismideg d isem n wadeg, yesɛa assaɣ d wadeg-nni iɣef yettuɣal akked 

yimdanen i t-yesseqdacen. 

2

         Tasmidegt d adda n lebni adelsan n tmetti acku yes-s nezmer ad negzu akk 

ayen  i icudden γer tmetti  ama d idles ama d ansayen neγ d tasreḍt, ilmend n 

wayen dـyenna DAUZAT (A) (1939:9): «tasmidegt d aḥric deg tesnisemt 

tanemettit, tesselmadـaγ amek i ttsemmin ilmend n talliyin  d yidgan i temdinin 

akked tuddar,taγulin d yigran, isaffen d yidurar, tessegzayـaγـd iman aγerfan 

timuγliwinـis d wallalen s wacu i dـyessenfali.P4F

3
P» 

       Tasmidegt yes-s i nezmer ad nẓer talliyin n usemmi n yidgan, ilmend  wacu 

i asـfkan isem-nni. Yennaـd CHERIGUEN (F) (2008:41): dakken ismideg 

                                                           
1 « La toponymie est l’étude de l’origine des noms de lieux, de leurs rapports avec la langue du pays, les langues 
D’autres pays ou des langues disparues, la matière est généralement divisée selon la géographie (il existe des 
Spécialistes des noms de fleuves[hydronymie], des noms des montagnes [oronymie], des spécialistes aussi pour 
Telle ou telle région déterminée.» 
2 «Le toponyme est simplement défini comme un nom de lieu, habité ou non […]. C’est un mot ou un groupe de 
mots en dépendance étroite avec un détail géographie localisé et avec le groupe humain quil’utilise. »  
3«La toponymie constitue d’abord un chapitre précieux de psychologie sociale, en nous enseignant comment on 
a désigné, suivant les époques et les milieux, les villes et les villages, les domaines et les champs, les rivières et 
les montagnes, elle nous fait mieux comprendre l’âme populaire, ses tendances mythiques ou réalistes, ses 
moyens d’expressions.» 
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«yezmer daγen ad dـyesken agraw n yimdanen i izedγen deg yiwet n temnaḍt neγ 

wid yellan zedγen degـs yakan».P5F

1
PTasmidegt d tallalt s wacu ara nissin iγerfan i 

iɛeddan. 

4-Taggayin n tesmidegt 

Tasmidegt tebḍa d taggayin ilmend n wacu i yettwasemman yidgan. Ilmend n 

CHERIGUEN (F) (1993: 130,131): tasmidegt n tmaziγt tettwassen s semmust 

n taggayin. 

 Tasmadrart : 

D awal uddis (isem+adrar): d tussna i izerwen ismawen n yidurar, d wid yeṭṭfen 

aḥric ameqqran deg yismidgen γer leqbayel d tmura-nniḍen, sɛan assaγ d udrar 

tiγaltin, izra Md: awrir, agemmun, iγil. 

 Tasmamant: 

D awal uddis (isem+aman): d tussna i izerwen ismawen yesεan assaγ d waman 

tala, iγzer, asif, Md: tiγzert n tγanimt. 

 Tasmiddent: 

D awal uddis (isem+amdan):d tussna i izerwen ismawen yesεan assaγ d 

yimdanen, aya yettiliـd s tmerna n uzwir”at” i yismidden, neγ” i”γer tazwara n 

wawal.Md: at Ɛebbas, Iεẓẓugen. 

 Ismawennyigran: (Alma, iger) ayen yesεan assaγ d yigran, γur Leqbayel d 

wid yellan s wazalـnsen. 

 Ismawenntemzduγin: ayen yesεan assaγ d yidgan yettwazedγen am:  laԑzib, 

taddart, lḥara.  

5-Tussniwin iyesεan assaγ d tesmidegt  

Tasmidegt ccudent γerـs aṭas n tussniwin i ttـyettεawanen i wakken ad naf 

anamek n yismawen n yidgan. 

                                                           
1«Il peut aussi désigner le groupe humain qui y habite ou y a habité.» 
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5-1Amezru 

.» 

3-Azal n tesmidegt  

Γer BAYLON dFABRE(1982:244): uranـd «tasmidegt tesεa assaγ d yinigen n 

yiγerfan akked d tewγiyin n tmuraP6F

1
P» 

Assaγ n tesmidegt d umezruy d assaγ agejdan, d amezruy i d inigi γef yizri n 

temnaḍin d tutlayin. 

Akken d ـyenna ATOUI(B)(1996:28):«tasmidegt d tazrawt n yismawen n 

yimukan tetta-k azal meqqren i trakalt, tasnilest, amezruy. P7F

2
P» ihi amezruy d 

tussna tagejdant i tesmidegt deg unadi γef tadra n yinumak n yismidgan, imi 

amseḍfer n tasutin d yinekcamen yemxalafen γer tmurt igelluـd s ubeddel n 

yismidgan. 

Amseḍfer n tasutin, tikli n yiγerfan, abeddel n wadeg n tnezduγt d tuddsa 

taγerfant, yesεa azal deg ubeddel n yismidgen. 

5-2 Tasnalest  

Tasnalest tekcem s waṭas deg tesmidegt, ad naf aṭas n yidgan ttwassnen s 

yismawen n yimdanen, d allal i usegzi n kra n yismidgan i yeqqnen γer tmetti. 

 Ilmend n wayen dـyenna CHERIGUEN(F) (1992: 20,21): ansayen, ayen s 

wacu ttamnen yimdanen, assaγen n tmerrewt akked d tesreḍt, sεan azal deg 

usemmi n kra n yismidgen. 

       Tasnalest d amalal agejdan i tesmidegt,acku tekki deg usileγ n tuget n 

yismidgen, aya yerza aḥric n tesreḍt, ansayen, assaγen n tmerrewt, ad naf aṭas n 

yismidgen idـyeffγen seg yismawen n yimdanen Md: Sidi Yusef. 

5-3 Tasnamka  

                                                           
1 «La toponymie est en relation avec les migrations des peuples, les conquêtes de territoires.» 
2 « la toponymie en tant que étude des noms des lieux, d’espace, s’impose aujourd’hui comme une dimension 
nécessaire, principalment à la géographie, à la l’inguistique, à l’histoire.» 
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Tasmidegt tesseqdac tussna n tesnamka acku tzerrew anamek n wawalen, d 

tussna tagejdant tettekki deg usegzi n unamek n yismidgan. 

5-4 Asiḍnawal  

D aḥric i tesseqdac tesmidegt deg tezrawinـis, acku d nettat i yessismilen 

ismidgen ilmend n taggayin yemxalafen yessekanـd anta taggayt yugten γef 

tayeḍ. 

Гef wannectـa yennaـd CHERIGUEN (F) (1993:23):« asiḍnawal yeskanayـd 

deg kra n temnaḍin ibanen ma yella d ismawen n yidurar i yugten γef wid n 

waman, yeskanayـd daγen anita taggayt n yismidgen deg temnaḍt tagtutlayt 

akken ad nẓer anita tutlayt i dـyefkan aṭas n yismawen»P8F

1 

5-5 Tasnilest  

       Tasnilest tesεa assaγ meqqren d tesmidegt ladγa ma nebγa ad nesegzi kra n 

yismidgan ilaq fella-nneγ ad nesseqdec iswiren n tesnilest ilmend n wayen 

dـyenna CHERIGUEN (F) (1993:21): «tasnilest d tussna tagejdant 

idـyesbeddentasmidegt[…]tamsislit d tesnalγa d iḥricen igejdanen deg usegzi n 

kra n yismidgen»P9F

2 

Nesseqdac aṭas n yiḥricen n tesnilest garـasent UtagmuzartU, tamsislit, tasnamka 

tasnalγa, d tussniwin tigejdanin deg usegzi yismideg i yettekkan deg umawal n 

tutlayt. 

Γer ATOUI (B) (1996:31):«ismideg i yellan d aferdis seg tutlayt yessefk ad tili 

tesleḍt deg uswir n tesnilestP10F

3
P» 

                                                           
1« Elle répond, par exemple, à la question de savoir si dans une aire géographique donnée les noms de relief 
sont plus ou moins importants que les hydronymes […]. Elle peut contribuer efficacement à l’évaluation d’un 
type toponymique, particulièrement dans une aire plurilingue, pour déterminer quelle langue a fourni le plus ou 
le moins de noms propres.» 
2« la linguistique demeure la discipline qui fonde la toponymie [...] la phonétique  évolutive et la morphologie 
sont essentielles dans l’explication de certains toponymes.» 
3« à ce titre le nom de lieu en tant qu’élément de la langue doit être soumis à une analyse a partir des méthodes 
propres à la linguistique.» 
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     D tussna n tutlayt, dayen yerzan tutlayt: tamsislit,tasnalγa,tagmuzart,d wid 

ikeccmen deg usegzi n yismidgen. 

6- Ticraḍ tigejdanin n yisem 

Ilmend n wayen d ـyenna NAIT ZERRAD (1995:44):« isem yezmer ad yili d 

amilan neγ d arbib, amilan yezmer ad dـyesken amdan, aγersiw neγ taγawsa, neγ 

ayen nniḍen, arbib yettkemmilـit, yesgezayـd talγa n umilan, isem yemgarad deg 

tewsit (unti, amalay) deg umḍan (asuf, asget) daγ deg waddad (ilelli, amaruz) 

P11F

1
P».        

D isem i dـyemmalen talγa n wawal, tettbeddil talγa ilmend n tewsit addad, 

amḍan. 

6-1. Isem amaẓlay    

Isem amaẓlay ur nezmir ara ad tـnesbadu acku ur yesɛi ara anamek, akken ur 

nezmir ara ad tـnessuqel seg tutlayt γer tayeḍ.  

     Γef waya yewwi-d ad nlawi isem amaẓlay am wakken d isem imezdi i 

wakken ad as-neg tasleḍt tasnalγamkant 

6-2 Tawsit, Addad, Amḍan. 

6-2-1 Tawsit: 

Deg tmaziγt tawsit d tasmilt n tjerrumt yes-s ara nessemgired gar umalay d 

wunti. 

• Amalay: isem amalay s umata ibeddu s kraḍ n teγra (a−, u−, i−), maca llan 

kra n yismawenbeddun s tergalin. 

Md: adrar, iγil, urγu. 
                                                           
1«Le nom comprend les substantifs et les adjectifs. Ils sont tout les deux des mots variables. Le substantif 
Désigne une personne, un animal ou une chose. L’adjectif le complète, il varie en genre (féminin, masculin), en 
Nombre (singulier, pluriel) et en état (libre, annexion).» 
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 Md : lƐinser. 

• Unti:yettili-d s umata s tmerna n “t” di tazwara akked d taggara n yisem 

amalay. 

MD: ablaḍ ≈tablaṭ.   

Aftis ≈ taftist. 

Iγil ≈tiγilt. 

• Unti war amalay: llan yismawen untiyen beddun s”t” maca ur sɛin ara talγa n 

umlay. 

Md:tala,tasa,tizi. 

• Amalay war unti:llan yismawenimalayenur sɛin ara unti. 

Md:aman,luda. 

• Assaγ yellan gar umalay d wunti: 

• Assaγ n tuzzuft Md: aqcic≈taqcict. 

• Assaγ n usemzi Md: iγil ≈tiγilt. 

• Agraw aferdis Md: abelluḍ≈tabelluṭ. 

• Asemnyer amagnu Md: asif≈tasift. 

6-2-2 Amḍan: 

 D tasmilt n tjerrumt akken ad nessmegired gar wasuf d usget, yiwet n taggayt 

akked tisugta ilmend n waya yuraـd N AIT ZERRAD (1995:49):«tamaziγt tesɛa 

asuf d usgetP12F

1
P» 

• Asuf: deg tmaziγt dayen i dـyemmalen yiwet n tayunt. 

Md:annar,taƐwint. 

• Asget:deg tmaziγt yemmalـd snat n tayunin neγ ugar. 

Md: ixerban, iƐziben. 

 

 

                                                           
1«Le berbère possède un singulier et un pluriel.» 
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• Taggayin n usget: 

• Asget s tmerna n tehrayt : 

Md:ired≈ irden. 

Iger≈igran. 

• Asget s tmerna d temlilit n teγra : 

Md:amalu≈imula. 

Aẓru≈iẓra. 

• Asget s temlilit n teγra d tehrayt: 

Md: asif ≈ isaffen. 

      Agerruj ≈ igerrujen. 

• Asget s tmerna d temlillit n teγra: 

Md: adrar ≈ idurar. 

Annar ≈ inurar . 

3-2-3addad : 

          Deg tmaziγt addad d tasmilt n tjerrumt yes-s  i nessemgirid gar waddad ilelli  d 

waddad amaruz, ilmend n AISSOU (O) (2008): «d asmil ajeruman i dـigellun s 

umgired gar waddad ilelli d waddad amaruz».P13F

1 

 Addad ilelli: 

Yettili-d s twuriwin yemgaraden ilmend n tefyirt i deg yella, deg tazwara n 

tefyirt deg wumuγ n yismawen. 

Arilaw:  aḥriq n tbexsisin.  

Aseγru:  azeniq n uxxam wessiɛ. 

Asemmad usrid: Md izger asif. 

 Addad amaruz: 

Yettiliـd s ubeddel n teγri tamezwarut n yisem, ilmend n N AIT ZERRAD 

(1995:62):«addadamaruz n yisem yettili-d s ubeddel n teγri tamezwarut, deg 
                                                           
1«C’est une catégorie grammaticale qui assure l’opposition entre l’état libre et l’état d’annexion.» 
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tuget n yisentalen ijerrumaniyen s uzewir n “w−”neγ”y−” neγ d uγelluy n teγri 

tamezwarut1

• :Asemmad imsegzi : 

»  addad amaruz yezmer ad-yilli 

Md: yerγa uxxam . 

• Asemmad arusrid : 

 Md: yura i umdakel-is. 

• Asemmad n yisem. 

Md:lγers n ugemma. 

7 -Aẓar: 

 Aẓar d agraw n tergalin d tinasliyin deg wawal,zemrent ad cerkent yiwet n 

twacult deg talγa d unamek,akken zemrent ad cerkent aṭas n twaculin deg talγa 

kan. 

DUBOIS (J) (1999:403):«aẓar s umata d aferdis adday, yezdi akked tayunin n 

yiwet n twacult tamawalant, daxel n yiwet n tutlayin neγ twacult n tutlayin P15F

2
P» 

7-1 Aẓar amawalan:  

        D aẓar yezdin tirgalin yellan deg yiwet n twacult tamawalant, ama deg talγa 

ama deg unamek Md: { Del,yeddal,taduli }. 

7-2 Aẓar argalan:  

        D tirgalin  ur nesɛi anamek ,yerza talγa kan maca anamekـis yezmer ad 

yemgarad seg twacult γer tayeḍ Md:{les,iles,ales} d  {del,zdel,sdel} 

 

 
                                                           
1«L’état d’annexion du nom se manifeste par une modification affectant sa voyelle initiale dans certains 
Contextes grammaticaux : préfixation de w ou y et/ou maintien ou chute de la voyelle initiale.» 
2«D’une manière générale, on appelle racine l’élément de base, irréductible ; comme a tous les représentants 
D’une même langue ou d’une famille de langue.» 
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8-Tabadut n (tesnalγa tasnamka) 

8-1 Tasnamka: 

D yiwen n uswir gar yiswiren n tesnilest i izerwen inumak n wawal. 

 Γer BAYLON(CH) d FABER (2005:127):«tasnamka d tussna izerwen inumak 

n tayunin n tutlayt1

«Tasnalγa tamawalant i yellan deg umezruy: tzerrew talγiwin n wawalen deg 

umezruy n tutlaytP17F

2
P». 

Tasnalγa d aglam n yilugan n tγessa tagensant n wawalen. 

MD amdun: d isem amalay,asuf,ilelli. 

aẓarـis √md. 

9-Areṭṭal 

Areṭṭal n wawalen seg tutlayin-nniḍen, mi ara yili lexsas deg umawal n tmaziγt 

tettarayـaγ tmara ad d-nawi awalen imaynuten seg tutlayin-nniḍen, ass-a deg 

tmaziγt tuget n wawalen d ireṭṭalen newwi-tenـid seg tutlayt taԑrabt imi 

tecrekـitent tmetti: Md lfayda, ajdid, ṭṭlam. 

                                                           
1« La sémantique est la science des significations linguistique ». 
2«La morphologie lexicale a d’abord été historique : elle a étudié la formation des mots dans l’histoire 
de la langue.» 
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10-Asuddem: 

Asuddem deg tmaziγt d aseddukel n ulγac ajerruman d uẓar amawalan, i wakken 

ad nessileγ tayunin timawalanin, asuddem yebḍa γef snat n taggayin. 

1-Asuddemajerruman: 

          Yettilـd s tmerna n tecraḍ i yisem neγ amyag akken ad nessufeγ awal-

nniḍen d amaynut yes3a anamek.Md: zwi→amezwi. 

lxuf→amaxuf. 

2-Asuddemanfaliw: 

Yettiliـd ama s tmerniwt n kra n walγacen neγ s wallus n tergalin. 

11-Asuddes:  
Asuddes d ayen dـnessiliγ s zeddi n sin n walγacen imawalanen akken ad 

aγـidـyefk tayunt tamawalant, asuddes yebḍa γef snat n taggayin. 

Asuddes asduklan:  

Yettiliـd s usileγ, s umqarab neγ umcubbek n snat n tayunin timawalanin neγ 

ugar, akken aγـdـfkent tayunt tamawalant tamaynut. 

Isem+isem = aseγersif. 

Amyag+isem= mageriṭij. 

Amyag+amyag= bbirwel. 

Asuddes aduklan:  

Yettiliـd s usemlil n snat n tayunin timawalanin, maca tferqـitent tenzaγt, i 

wakken ad d-nessufeγ tayunt tamawalant tamaynut.  

MD: isem+n+isem. 

Tizi n telγemt. 
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Tagrayt: 

Di taggara n uḥric-a nessaweḍ nemmeslay-d ɣef tesnisemt akked tesmidegt 

nefka-d azal-is akked d taggayin-is, neẓra tussniwin i tesseqdac, aya d ayen 

ara d-yillin d tallelt i uḥric n tesleḍt. 

 
». D tazrawt n yinumak n tayunin timawalanin.  

Md: amdun = d amkan anda ttnejmaɛen waman. 

8-2 Tasnalγa 

D awal uddis yebḍa γef sin n yismawen (tussna +talγa), ihi tasnalγa d aswir gar 

yiswiren n tesnilest i izerwen talγiwin n yimyagen akked d yismawen. 

Γer LEHMANN(A) akked BERTHET (EM) (2000:101):  



 

 
 
 
 
    Aḥric n tesleḍt 
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Tazwart  

Deg aḥricـa ad nexdem tasleḍt i yismidgen i dـnegmer seg taddart n “Ait 

Buqamum” ad tenـnebḍu ilmend n yiḥerfiyen d wuddisen. 

S yin akkin ad nexdem tasleḍt tasnalγamkant ad nessufeγ aẓar n yal ismideg, 

ticraḍـis tigejdanin (tawsit, addad, amḍan), ma d aḥric wis sin yerza anamek n 

yisem: amek yella usemmi n yidganـnni ilmend n yimsulγa, ma ur nufi ara ad d-

nefk turdiwin. 

I-Tasleḍt n yismidgen uddisen 
    1-Mẓuγer agdi 

 Mẓuγer: d asuddim seg umyag “zuγer” d isem umeskar, amalay, asuf. 

Aẓar√zγr. 

• J.M.D: Sb (952)  Amzuγer « se tirer, se traine reciproquement.» 

• K.B: Sb (328)  Ẓẓuγer « jbed, zuḥeb, ddem, awi.» 

 Agdi: d isem, amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar:√gd. 

• J.M.D : Sb (250) « agdi, tagdit = chien, aydi. » 

Sb (918) «Aydi, iḍan = chiens.» 

Sb (657) «Aqjun, iqʷjan = chien.» 

• M.T: Sb (146) « igdi,iydi,igḍan=chien. » 

• IMSULƔA: d yiwen n urgaz i yenγan agdi, yeẓuγerـit γer tmurtـa yeɛleqـit 

dinna, dγa semmanـas akka. 

Neγ ahat isem-agi « mzuγer » yekkaـd seg zaγar. 

• J.M.D : Sb (952) « azaγar = plaine, plaine sèche.»  

1. Tala n Ɛǧaǧa 

 Tala: d isem unti, asuf, {Ø}. 

Aẓar : √l 

• J.M.D :Sb(440)« tala = fontaine (aménagée). » 
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• K.B :Sb(237)« lɛinser,aγbalu, taɛwint i seg dـttagmen medden aman.» 

N:d tanzeγt. 

 ԑǧaǧa:d isem n Tmeṭṭut. 

• IMSULƔA: d amḍiq anda tella yiwet n tala teγzaـtt yiwet n tmeṭṭut isemـis 

εǧaǧa, dγa semmanـas akka, γer yisem n tmeṭṭu-ـa “ɛǧaǧa”, akken daγen yezmer 

isemـa yekkaـd seg “ aԑĝaĝ = d aḍu yesԑa aγebbar.» 

2. Iγzer uɛebbas 

 Iγzer:d isem, amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar: √γzr. 

• J.M.D :Sb(636)« ravin, cours d’eau d’un ravin.» 

• M.T : Sb(214)« ravin,precipice,cour d’eau d’un ravin » 

• K.B :Sb(402)« targa meqqren,amkan iγazen mliḥ i deg ttazzalen waman 

xersum deg ccetwa.» 

 Uɛebbas: d isem amalay, asuf, amaruz. 

Aẓar: √ɛBs. 

• J.M.D : Sb(970) « aɛebbasi =des at abbas, appartenant aux at abbas» 

• IMSULƔA: d iγzer n waman,yemmut degـs yiwen n urgaz isemـis 

Ɛebbas. Tadra n yisemـa tekkaـd seg taɛrabt. 

3. Lkaf n bu tgerrujt 

 Lkaf: d isem amalay, asuf, {Ø}, d areṭṭal seg taεrabt. 

Aẓar:√kf. 

• J.M.D: Sb (397) « lkaf, lkifan=précipice, terrain à pic» 

 N: d tanzeγt. 

 BU:d ticraḍ n usuddem,temmalـd timesεiwt, win yesεan taγawsa  

Aẓar:√b. 

  Tgerrujt:d isem unti, amaruz. 

Aẓar:√grj. 
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• J.M.D: Sb(274) « Agerruj=trésor. » 

• K.B: Sb(85)«adrim, ddheb,lfeṭṭa, ayen yesԑan azal meqqren yeԑziz γef umdan,  

yettafـit deg teswiԑin n ccedda.» 

• IMSULƔA:akken dـḥkan zikـni ufan wat taddart,degـs tagerrujt deg yiwen lkaf i 

yellan deg taddart, 

4. Iker 3ic. 

Iger yuγal iker: d abeddel n ugsusru n tergalin tizegniγriyin. 

/g/ d timeγrit→/k/ d tasusamt. 

Iger: d isem, amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar√gr. 

• J.M.D : Sb (270)«champ labouré et ensemencé de céréales(orge,blé).» 

• M.T: Sb(165)«champ, champ labouré et ensemencé.» 

• K.B:Sb (85)« aγeggad, aḥriq, lmelk.» 

 Ɛic:d areṭṭal seg taɛrabt, d isem amalay, asuf,{Ø} 

Aẓar√ɛc. 

• J.M.D:Sb(971)«vivre,faire vivre,sustenter pourvoir. » 

• IMSULƔA:semmanـas akka acku yettakـd učči, amɛic, lɛic n lmal. 

5. Ɛli waɛḍar 

 Ɛli: d isem amalay, asuf, d areṭṭal seg taɛrabt.  

Aẓar√ɛl. 

• J.M.D :Sb(987)« eɛli=ali.» 

 Waɛḍar: d isem amalay, asuf, amaruz {a}. 

Aẓar√ɛḍr. 

• IMSULƔA: ɛli waɛḍar,d iger n yiwen n urgaz,isemـis ɛli, acu kan argazـa d 

aɛḍar, d imirqiq≠azuran,semmanـas akka γertfekkaـs. 

6. Tin n ayt ɛmer: d awal uddis. 

 Tin: d amqim udmawan.tettuγal γer tesγart. 

Aẓar√tn. 
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• J.M.D : Sb(826)«tin=celle qui.» 

 N:d tanzeγt. 

 At: d tazelγa n timarewt. 

 Ɛmer: d isem n twacult d taberranit, sԑan akal γur “At Buqamum” qqarenـas 

akka γer yimawlan ـis “At Ɛmer”, id- yekkan seg yisem n umdan aɛmer, d areṭṭal 

seg taɛrabt. 

7. Taqerruyt taqeṭɛant 

 Taqerruyt: d isem unti, asuf, ilelli. 

Aẓar:√qR. 

• J.M.D : Sb (673) « taqerrut = petite tête, petit sommet. » 

• M.T : Sb (538) « petite tête. » 

 Taqeṭɛant: d arbib, d isem unti, asuf, ilelli. 

Aẓar √qḍɛ. 

• J.M.D : Sb (653) « être solide. » 

• IMSULγA: taqerruyt taqeṭɛant γur yimsulγa d amḍiq i dـyussan  deg usawen n 

udrar neγ d taggara n udrar ɛlay. 

8. Iγil zuren  

 Iγil: d isem amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar √γl. 

• J.M.D: Sb (608) « colline = d takeddart. » 

• M.T: Sb (186,187) « bras = afus.» 

 Zuren : d amaγun. 

Aẓar√zr. 

• J.M.D: Sb (954) « azuran = gros, épais.» 

• Imsulγa : d amḍiq yebɛed γef taddart, d amkan ɛlayen iseg yezmer yiwen ad 

yezger seg ugemmaḍ γer wayeḍ. 

9. Tamda n tcaɛlalt 

 Tamda: d isem unti, asuf, ilelli. 
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Aẓar √md. 

• J.M.D : Sb (486) «mare, réservoir, bassin. » 

• K.B : Sb (166) « amkan anda ttnejmaɛen waman mi ara dـtewt lehwa, d 

tamecṭuht.» 

• M.T: Sb (402) « flaque, mare.» 

N: d tanzeγt. 

 Tcaɛlalt: d isem unti, asuf, amaruz,d arbib. 

Aẓar√cɛl. 

• J.M.D : Sb (122) « tacaɛlalt=blonde, rouquine, brillante, claire.» 

• Imsulγa:d amḍiq qqarenـas akka, acku zikـnni, tella degـs temda n waman  

tessirid degـs yiwet n tmeṭṭut iceṭṭiḍen ـis, qqarenـas tacaɛlalt acku tameṭṭutـa  d 

tamellalt almi d tacaɛlalt. 

10. Win uzeggaγ 

 Win: d amqim amalay, asuf, yettuγal deg umkan n yisem. 

 Uzeggaγ: d isem amalay, asuf, amaruz, d arbib. 

Aẓar√zwγ. 

• K.B : Sb (321) « ssenf n nnul (tiγmi).» 

• J.M.D : Sb (935) «azeggaγ = rouge, izwiγ.» 

• M.T: Sb (796) « rouge =zwiγ.» 

• Imsulγa: d bab n tmurtـa i d azeggaγ. 

11. Win uɛeẓẓug 

 Win: nesbadu-tـid ya kan. 

 Uɛeẓẓug: d isem amalay, asuf, amaruz, ilelli {a}. 

Aẓar√ɛẓg. 

• J.M.D : Sb (1014) « sourd.» 

• K.B: Sb (346) « ɛeẓẓug = win ur nsell.» 

• Imsulγa: d bab n tmurtـa ur isell ara, d aɛeẓẓug. 

12. Win lɛidi. 
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 Win: nesbadu-tـid ya kan. 

 Lɛidi: d isem amalay, asuf, d isem n umdan. 

Azar√lɛd. 

• Imsulγa: d isem n uḥriq, d lmelk n  twacult “At lɛidi” tawacultـa ur tettikki ara 

γer taddart n “Ayt Buqamum “ d tamurt yelhan i tfellaḥt, azemmur. 

13. Tiγzert n tγanimt: d awal uddis. 

 Tiγzert: d isem unti, asuf, ilelli. 

Aẓar√γzr. 

• J.M.D : Sb (636) « petit ravin.» 

• M.T: Sb (214) « petit ravin.» 

• K.B: Sb (227) «targa meqqren, amkan yeγzan mliḥ i deg ttazzalen waman. 

 N : d tanzeγṭ. 

 Tγanimt: d isem unti, asuf, amaruz. 

Aẓar√γnm. 

• J.M.D : Sb (620) « tγanimt = roseau, pied de roseau.» 

• K.B : Sb (218) « aγanim = ssenf n yimγi i dـyettemγayen anda llan waman 

yettwaxdem am usγar, ԑlay.» 

• M.T : Sb (196) « petit roseau, morceau de roseau.» 

• Imsulγa : d tiγzert ttazzalen degـs waman deg ccetwa, yella degـs uγanim. 

14. lɛebd lɛali: d awal uddis. 

 Lɛebd: d isem amalay, asuf, d areṭṭal seg taɛrabt. 

Aẓar √ɛbd 

• J.M.D : Sb (969) « homme (en géneral), les gens, les humaines. » 

• K.B : Sb (160) « amdan.» 

 Lɛali: d isem amalay, asuf, d arbib. 

Aẓar√ɛl. 

• J.M.D : Sb (984) « lɛali = beau.» 

• K.B : Sb (160) « igerrez, yelha.» 
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• Imsulγa: d uḥriq, babـis d amdan yelhan, d argaz lɛali, dγa qqaren i tmurt ـis 

lɛebd lɛali. 

15. Agni n ttlata: 

 Agni: d isem amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar√gn. 

• J.M.D : Sb (263) « plateau, plat. » 

• K.B:  Sb (90) « Agni = annar, amkan iqeɛɛden. » 

• M.T : Sb (159) « agʷni = dépression de terrain, endroit abrité plateau. » 

• Imsulγa: d amḍiq deg taddart, tturaren degـs zik s yiɛawdiwen deg ass n 

ttlata,ma tura xeddmen degـs addal. 

16. Belimsir  

• J.M.D : Sb (456) « peau d’ovin garnie de sa laine. » 

• Imsulγa: ahat  isemـis beniـlemsir, yuγal belimsir, d tamurt iqaɛden, ur tesɛi kra. 

17. Abrid n terki 

 Abrid: d isem amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar√brd. 

• J.M.D : Sb (41) « abrid = chemin, route, rue, passage.» 

• M.T :Sb (27) « abrid = chemin, route, passage, voie.» 

• Imsulγa : qqarenـd deg zman i dـkecmen iṭurkiyyen  γer tmurtـnneγ, xedmen 

abrid deg taddart, seg  imirـnni yeqqim akken yisemـis. 

18. Iγzer n bu ttaj 

 Iγzer : nesbadu-tـid yakan. 

 N : d tanzeγt. 

 Bu: nesbadutـid yakan. 

 Ttaj: d isem amalay, asuf. 

Aẓar√Tj. 

• J.M.D : Sb (822) « ettaj = couronne, taɛessabt.» 

• M.T : Sb (721) « ttaj = couronne, (ceux à la couronne, les rois, les princes.)» 
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• Imsulγa: d lmelk n yiwen urgaz yella d lḥakem, d netta i ixedmen ttaj d 

amezwaru deg temnaḍtـa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                                                                                   Aḥric n tesleḍt 
 

40 
 

II-Tasleḍt n yismidgen iḥerfiyen d isuddimen 

1-Anzaɛ: d isem amalay, asuf. 

Azar√nzɛ. 

• Imsulγa: akken i d-qqaren, yemmut yiwen n urgaz dinna, maca uqbel ad 

yemmet yeqqim acḥal n lweqt yettnazaɛ,yuγal yemmut,qqarenـd kra n win ara 

iɛeddin γef umḍiqـnni ad isel i unazaɛ. 

2-Aɛerɛar: d isem amalay, asuf, ilelli, d areṭṭal seg taɛrabt. 

Aẓar√ɛr. 

• Imsulγa : d ssenf n ṭṭjur, d aɛlayan. 

3-Buiremmanen: d isem, amalay, asuf.d asuddim 

Aẓar:√rmn. 

• J.M.D : Sb (727) «Grenade, fruit grenadier.» 

• M.T : Sb (583) «grenades (fruit) grenadiers. » 

• IMSULƔA:d igeryeččur d rremman. 

4- BuƐlec: d isem, amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar: √ɛlc.  

• J.M.D : Sb (984) «dent de lait. » 

• IMSULƔA: semmanـas akka acku nneɛma ila dـtettak tmurtـa, tigdertـis ur 

teččur ara tesɛa kan kra n tεeqqayin am tuɛlac. 

5- Ɛussu: d isem amalay, asuf. 

Aẓar√ɛS. 

• Imsulγa: d isem n urgaz, i yellan d lḥakem n taddart yuɛer, akken i dـqqaren 

yeffeγـd yiwen umattar γer taddart yessuterـas lmakla neγ ssadaqa ur as dـyefk 

ara, iruḥ umattarـa yenγa ɛussu, mi dـyewweḍ γer taddart ur tuminen ara nnanـas 

efkـaγـd lbayan,yiwwiـ yasenـd taxatemt d taleṭṭaḍt n ufus n ɛussu. 

6- M leḥnac: d asuddim, d arbib. 

d areṭṭal seg taԑrabt “lḥenc”. 
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Aẓar√ḥnc. 

• IMSULƔA:d tamurt teččur d izerman, akken yezmer daγen tamurـt a n tmeṭṭut, 

tameṭṭutـa tettrebi izerman dγa qqarenـas m leḥnac. 

7- Bu qamum 

 Bu : nesbadu-tـid yakan. 

 Qamum: d isem amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar√qm. 

• J.M.D: Sb(665)«aqamum,iqumam= museau de (chacal)» 

-«taqamumt = petit museau. » 

-« petit visage  maigrichon.» 

• K.B: Sb (194) « imi n ugḍiḍ (afrux,ṭṭir) s wayes itett ineqqeb.» 

• IMSULƔA:d isem i tefka Fransa i urgaz amezwaru d taddart n” ayt buqamum” 

Aqamum γur yimsulγa: d win yesɛan axenfuc ameqqran, yesɛa aqamum. 

8- Bu lili:d asuddim d arbib. 

 Bu: d ticreḍt n usuddem, temmal-d timsԑiwt, win yesԑan taγawsa. 

 Ilili: d isem amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar:√ll. 

• J.M.D: Sb(441)«ilili=laurier rosè,symbole d’amertume.» 

• K.B: Sb(156)« ssenf n yimγi,yetteg ijeǧǧigen yelhan maca d arẓagan. » 

• imsulγa : d uḥriq yeččur d ilili, d yiwen n ssenf n yimγi, γas akken yecbeḥ s 

yijeǧǧigenـis maca d azamul n terẓeg,sexdamenـt d ddwa,daγen xedmen  cemma 

s yiferrawenـis . 

9- Bu cciḥ:d asuddim, d arebib 

 Bu: nesbadu-tـid yakan. 

 Ccih: d isem areṭṭal seg taɛrabt. 

Azar √Cḥ. 

• J.M.D: Sb(83) « cciḥ = absinthe, armoise, thym algerien.» 

• K.B : Sb (27) « ssenf n yimγi n lexla, serkamenـt medden i tissit.» 
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• Imsulγa : d yiwen n yiger yeččur d cciḥ, cciḥ d yiwen n leḥcic  d amerẓag, yelha 

d ddwa,  

10- Bu ẓebbuj: d arbib. 

 Bu: nesbadu-tـid yakan. 

 Ẓebbuj: d isem amalay,asuf, amaruz. 

Aẓar√ẓbj 

J.M.D:  Sb (927) «olivier sauvage.» 

Imsulγa: d ssenf n uzemmur,d amecṭuḥ. 

11- Bu yijdi. 

 Bu : nesbadu-tـid ya kan. 

 Yijdi: d isem amalay, asuf, amaruz. 

Aẓar√jd. 

• J.M.D : Sb (359) « ijdi = sable, gravier, (comme le  sable de riviére, il glisse 

entre les mains)» 

• K.B: Sb (121) « rrmel.» 

• Imsulγa: annar ttturaren degـs warrac ddabex. 

12- Bu zemmur:d arbib. 

Bu: nesbadu-tـid ya kan. 

Zemmur: d isem amalay, asuf, amaruz.{A}. 

Aẓar√zmr. 

• J.M.D: Sb (948) « olives, olivier, greffé.» 

• K.B : Sb (322) « ssenf n lfakya i dـyettaken zzit.» 

• M.T : Sb (808) « olivier sauvage.» 

• Imsulγa: d aḥriq yella degـs uzemmur, yif ak wiyaḍ acku  ilehhu degـs 

uzemmur, yesɛa aṭas n zzit. 

13- Bu tqacuct 

 Bu : nesbadu-tـid ya kan. 

 Tqacuct: d isem unti, asuf, amaruz{ta}. 
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Aẓar√qc. 

• J.M.D : Sb (643) « sommet (d’arbre, colline.)» 

• K.B: Sb (193) «taggara taɛlayant n kra γer yigenni, s yin yettfaka, nnigـis ulac.» 

• Imsulγa: d amkan ɛlay deg taddart. 

14- Bu tγebbart: d arbib. 

 Bu: nesbadu-tـid ya kan. 

 Tγebbart: d isem unti, asuf, amaruz,{ta}. 

Aẓar√γBr. 

• J.M.D : Sb (601) «poussier.» 

• M.T: Sb (180) «poussier, poudre.» 

• Imsulγa : d amkan, akalـis yeččur d aγebbar. 

15- Bu ddbiḥa  

 Bu: nesbadu-tـid ya kan. 

 Ddbiḥa: d isem amalayn, asuf. 

Aẓar √ Dbḥ. 

• J.M.D : Sb (129) « ddbiḥa = endroit du cou  oủ l’on égorge.» 

• Imsulγa: d amkan  deg taddart uγen tanumi degـs i zellun laɛyudـnsen, neγ mi 

ara xedmen timecraḍ. 

16- Tisγarin: d isem unti, asget, amaruz. 

Aẓar : √sγr. 

• J.M.D :Sb (785)«tasγart=courte, paille. » 

• K.B: Sb (264) « tasγart =ttawil s wayes i fernen medden, win neγ tin i 

yettfernen.» 

• M.T :Sb (624) « morceau de bois. » 

• IMSULƔA : d tamurt ferqen yimγaren, d timura timectaḥ, zik-nni mi ara 

beḍḍun tamurt, ad awin isγaren imecṭaḥ, ad xedmen yi-sen timeqqaraԑt win i 
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wumi ara d ssaḥ tesγart ad yeddem tamurt-nni, seg imerni yeqqim-d yisem-a 

« tisγarin » 

17- Tirect:d isem unti, asuf, {Ø}. 

Aẓar√rc. 

• DALLET:Sb (704)«tirect=tas de céréales ou de légumes secs 

battus(blé,féves)» 

• K.B: Sb (211)«adamus n lḥeb (neɛma,uftiyen ayen i dـttḥellin medden d 

nneԑma neγ d lγellaـnniḍen, ibawen, tajilbant). » 

• M.T: Sb (588)«tirect= surtoutas de céréales battues.» 

• IMSULƔA: d tamurt i deg tteẓẓun, lxeḍra, am yibawen, tajilbant. 

18- Tarewrawt [ṯaṛewṛawṯ]: d isem unti, asuf, ilelli. 

Aẓar √rw. 

• J.M.D : Sb (737) « tawant, yekkaـd seg umyag rwu = etrè rassasie, etrè 

saturé.» 

• J.M.D : Sb (737) « rewrew = tomber d’un coup (liquide, poudre, grain.» 

• M.T: Sb(592)«etrè arrosé,saturé d’eau. » 

• IMSULƔA:d amḍiq yella degـs lɛinṣer n waman,s yin i sessen aman, ama d 

wid n tissit, ama d wid n tarda, qqarenـas akka acku lhan wamanـis,ma teswiḍ 

cwiṭ ad terwuḍ. 

19- Abarraj: d isem amalay, asuf, ilelli. 

D areṭṭal seg tefransist:” barrage”. 

• J.M.D (francais kabyle) Sb(22) «barrage=(petit) asergel[RGL] (714) 

Asergel: d isem amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar:√rgl. 

• J.M.D:Sb(714)« asergel =bouchon : ce qui empêche un liquide de couler.» 

• M.T: Sb(572)« rgel= fermer,verrouiller,fermer complètement  une 

habitation.» 

• K.B:Sb(213)«rgel=ezg deg ubrid n yiwen neγ kra akken ur yettɛedday ara.» 
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• IMSULƔA:d amḍiq yesɛa aman, xedmenـas aḥebbas iwakken ur ttefγen ara 

waman, ur tazzalen ara,d amḍiq icebḥen, yesɛa tizegzewt. 

20 -Tineswin: d isem unti, asget, ilelli. 

Aẓar:√ns. 

• J.M.D: Sb (575)« ens, tansawt = faire passer la nuit, lembat.» 

-« etre éteint.» 

-«désenfler.» 

• J.M.D: Sb (576) « tansawt = le fait de passé la nuit.» 

-« bivouac.» 

-« plante tinctoriale (jaune) la même que tabesbest.» 

• CH.F: Sb (1-413) « tenessé, tinessiouin, tanessé = fait d’etre couché.» 

• IMSULƔA:d ixxamen iqdimen (tansawt taqdimt), axxamـnni n zik, win i 

xedmen s uqermud, macci d lebni n tura. 

21 -Lbetta:d isem unti,asuf{Ø} 

Aẓar√lbt. 

• IMSULƔA: d tamurt n ssaba d lγella. 

22 -Tiγilt: d isem unti, asuf, ilelli. 

Aẓar:√γl. 

• J.M.D: Sb(608)«tiγilt=petit bras, petite colline. » 

• M.T:Sb(187)«tiγilt= petit bras,bras d’enfant. » 

• Imsulγa:tiγilt d amḍiq anda neṭlen (tajebbant), γas akken d tiγilt ԑlayt γef 

taddart, maca isem n tiγilt yeskanـd  timeqbar, mazal ar assـa deg tiγilt i neṭlen 

lmuta n taddartـa. 

23-Tagadirt: d isem unti, asuf, ilelli. 

Aẓar:√gdr.  

• J.M.D : Sb (251) « agadir = talus, terrain en forte declivitè, escarpement, 

agadir yesԑa lxuf ur ibennu ḥed degـs.» 
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• Imsulγa : d  yiwen n umḍiq deg taddart ԑlay, yeččur d idγaγen, d amkan 

yelhan i tkessawt, ssyada , yecbaḥ deg ccetwa, tefsut, yesԑa ṭṭjur n uzewar d 

tgedwa. 

24-Taftist: d isem unti, asuf, ilelli. 

Aẓar√fts. 

• M.T : Sb (138,139) « vallon humide et verdoyant » 

• J.M.D : Sb (240) « champs humide, marécageux. » 

• K.B : Sb (87) « amkan i yellan γef yiri n wasif, n lebḥer, yeččur d rrmel.» 

• Imsulγa : d aḥriq yusaـd γef  yiri n teγzert, qqarenـas akka acku yeftutes 

wakalـis.» 

25-Leḥwari: d isem asuf, asget. 

Aẓar√lḥr. 

• J.M.D : Sb (332) « lḥara = cour de maison.» 

• K.B : S b (155) « axxam ameqqran » 

26-Imsulγa: qqarenـas akka acku llant degـs leḥwari, ixxamen iqdimen, ur 

nettwazdeγ ara mazal-iten ar ass-a. 

27-ẓẓbir: d isem amalay, asuf. 

Aẓar√ Ẓbr. 

• M.T: Sb (791) « tailler (un arbre), élagué, emonder.» 

• Imsulγa: d amḍiq i deg llant tzemrin timecṭah, d aleqqam. 

28-Atemmu: d isem amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar√tm. 

• J.M.D: Sb (825) « hutte à fourage.» 

• Imsulγa : d amḍiq deg taddart mazalـit ar ass-a,srusun deg-s alim, tuga. 

29-Tabasant: d isem unti,asuf, ilelli.d areṭṭal seg tefransist (bassine). 

Aẓar√bsn. 

• Imsulγa: zik deg tlemmast n taddart tella tbasant n waman, am lɛinser. 

ttagmen segـs aman wat taddart, maca tura ulacـit, yeqqimـd kan yisemـis. 
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30-Uḥriq: d isem amalay, asuf, amaruz {a}. 

Aẓar√ḥrq. 

• J.M.D: Sb (338) « aḥriq = maquis, boqueteau.» 

• K.B : Sb (116) « aḥriq = ciṭuḥ n wakal, yerna ur yelhi ara i tfellaḥt, iger, 

taferka.» 

• Imsulγa : d iger wessiԑ, ar ass-a xeddmen degـs tafellaḥt. 

31-ljameɛ: d isem amalay, asuf,d areṭṭal seg taɛrabt. 

Aẓar√jmɛ. 

J.M.D:  Sb (371) «mosquée. » 

Imsulγa: d axxam n tẓallit, ttzallan deg-s wat taddart. 

32-Tamahrazt: d isem unti, asuf, ilelli. 

Aẓar√hrz. 

• K.B : Sb (167) « d allal s wayes tteddzen neγ ttherrisen neɛma llan wid i 

tـyessexdamen i umurـnni yemmugen s usγar neγ s wuzzal, mebla lḥila i deg 

yettnejmaɛ ayen i yettwahersen akken.» 

• Imsulγa: d tamurt n yiwen urgaz, zikـnni yesɛa tamehrazt yezzaḍ yes i 

medden nneɛma. 

33-Iciqar: d isem amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar√cqr. 

• J.M.D : Sb (102) « côte difficile, rochers.» 

• K.B: Sb (35) « tiγmert deg rrif, ama deg axxam, ama deg yiger, neγ deg 

wasif.» 

• Imsulγa: d iger yeččur d idγaγen uryesliḥ i kra. 

34-Uzwaγen: d isem amalay, asget, ilelli. 

Aẓar√zwγ. 

• J.M.D: Sb (935) « rouge,izwiγ.» 

• K.B: Sb (321) « azeggaγ = d ssenf n nnul(tiγmi)» 
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• Imsulγa: d tisγarin n tfellaḥt, akal-is d azeggaγ yelha mlih i tfellaḥt, qqarenـas 

akka γer wakal-is. 

35-Imusaten: d isem amalay,asget. 

Aẓar√ms. 

• Imsulγa: d lmelk n yiwet n twacult isemـis “Musa” 

36-Tabcirt:  d isem unti, asuf, ilelli. 

Aẓar√ bcr. 

• J.M.D : Sb (07) « abcir = porteur de nouvelles.» 

• K.B : Sb (05) « tabcirt = taferṭeṭṭut n yiḍ, tettawiـd lfal yelhan.» 

• CH.F : Sb (18) « bechcher = annoncer la bonne nouvelle.» 

• Imsulγa: tiririt n yimsulγa temxallaf, llan kra qqarenـd tettwasema akka acku 

nneɛmaـs neγ lγellaـs tessefraḥ neγ tettbeccir s wayen yelhan, neγ ahat akken i 

d-qqaren kra tettwassema akka γer uferṭeṭṭu “abcir lxir” acku yettili degـs s 

waṭas. 

37-Aγrab: d isem amalay, asuf, ilelli. 

Aẓar√γrb. 

• Imsulγa: balak yekkaـd seg “aγrib”, d bab n wakalـa i d aγrib. 

• Ahat yekkaـd seg “lγerb” d isem amalay asuf. 

Azar √γrb. 

• D awal areṭṭal seg taɛrabt akkalـa yusaـd deg lγerb n taddart. 

• Nseqssa deg temnaḍin-nniḍen lmaԑnaـs lḥiḍ maca deg taddartـa ur t-

sexdamen ara 

38-Tilzdit: d isem unti, asuf, ilelli. 

Aẓar√lzd. 

• J.M.D: Sb (472) « tilezdit = tampon un peu gros, brin de laine.» 

• M.T: Sb (390) « tilezdit = tampon, flacon de laine.» 
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• Imsulγa:d yiwen n umkan ԑlay, semmanـas aka acku yezga degـs 

waḍu,qqarenـas tilezdit yexla waḍu, akken daγen isem-agi deg temnaḍt-a 

yesԑa anamek-nniḍen « d   cwiṭ n taḍuṭ » 

Taggrayt: 
  Γer taggara n uḥricـa nessaweḍ nefkaـd isallen n tjerrumt i yal ismideg, i d-

negmer deg taddartـa azal n 58 n yismidgen, nefkaـd tabadutـis ilmend n 

yimsulγa n taddart n “Ayt Buqamum” d yisegzawalen i nsexdem deg 

tesleḍtـnneγ. 
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    Asiḍnawal 
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Asiḍnawal:  

    D ttawil neγ d allal s wacu nezmer ad nẓer anwa amur neγ taggayt n 

yismidgen i yugten γef tayeḍ : 

1-Assismel n yismidgen iḥerfiyen, isuddimen: 

ismidgen i 

icudden 

γer yimγi 

Ismidgen 

i icudden 

γer 

waman 

Ismidgen 

i icudden 

γeru 

drar 

Ismidgen 

i icudden 

γer 

umdan 

Ismidgen 

i icudden 

γer yiger 

Ismidgen i 

icuddenγertmezduγt/ 

lebni 

 
 

ayenn niḍen 

Ilili 

Cciḥ 

Azebbuj 

Azemmur 

Irremmanen 

Aɛerɛer 

 

Taṛweṛawt 

Abarraj 

 

Tiγilt 

Tagadirt 

Iciqer 

 

Imusaten 

Ɛussu 

Tirect 

Lbetta 

Zzbir 

Atemmu 

Uḥriq 

Uzewaγen 

Taftist 

Tγebbart 

 

 

Tineswin 

Leḥwari 

Ljamaɛ 

Aγrab 

Timeqbar 

Taḥanut 

AnzaɛTisγarin 

Tamahrazt 

Uԑlec 

Tilezdit 

Tabcirtyijdi 

Ddbiḥa 

Aqamum 

 

Asiḍen n yismidgeniḥerfiyen :  
 Nufa-d azal n (27) d iḥerfiyen d (09) d isuddimen, nessismelـitenilmend n 

taggayinyemxalafen: 
1) Taggayttamezwarut: ismidgeniicuddenγeryiger (08) n yismidgen. 

2) Taggayt tis snat: ismidgenicuddenγerudrar (03) n yismidgen. 

3) Taggayt tis kraḍ: ismidgeniicuddenγerwaman (02). 

4) IsmidgenI icuddenγerumdan (02). 

5) Ismidgeniicuddenγertmezduγt (06). 
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6) Ismidgen i icudden γer yimγan (06). 

7) Ismidgen i icudden γer wayen-nniḍen (09) 

2-Assismel n yismidgen uddisen :  

ayen-

nniḍen 

ismidgen i 

icudden 

γer waman 

ismidgen 

icudden 

γer udrar 

ismidgen 

icudden γer 

umdan 

ismidgen 

icudden γer 

yiger 

ismidgen 

icudden γer 

tmezduγt 

-Abrid n 

terki 

Mzuγer 

agdi 

 

-Tala n 

εĝaĝa 

-Iγzer 

uεebbas 

-Tamda n 

tcaεlalat 

-Tiγzert n 

tγanimt 

Lkaf n bu 

tgerrujt 

Taqerruytta

qteεant 

Iγilzurren 

Iγzer n 

buttaj 

εli waεḍar 

ait aεmer 

uzeggaγ 

uεezzug 

lεidi 

Lεebd lεali 

Belimsir 

 

Ikerεic 

Agni n tlata 

 

 

 

 

/ 
 

Asiḍen n yismidgen uddisen: 

Tuget n yismidgen i yellan d uddisen deg wammud i dـnegmer azal n (19) n 

yismidgen, nessismelـitenilmend n yisem wis sin  Md : iγil zuren d ismideg 

icudden γer udrar acku lmaԑna-is d adrar Md : win uԑezzug d ismideg icudden 

γer umdan acku isem-a yettuγal yer s amdan aԑezzug. 

1. Taggayt tamezwarut : degـs (07) n yismidgen i icudden γer umdan. 

2. Taggayt tissnat : degـs (02) n yismidgen i icudden γer yiger. 

3. Taggayt tiskraḍt : degـs (04) n yismidgen i icudden γer waman,  

4. Ismidgen i icudden γer udrar (04). 

 

 



 

 

 

 

 

   Taggrayt tamatut 
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Taggrayt tamatut 

Γer taggara n leqdicـnneγ i deg nexdem γef yismawen n yidgan deg taddart n 

“Ayt Buqamum” nessaweḍ nessekfelـd kra n wawalen i yellan ur nettwasen ara 

neγ sԑan anamek-nniḍen MdAqamum = anamek-is deg temnaḍt-a d win yesԑan 

axenfuc ameqqren. Alemssir = d tamurt iqeԑden, Tisγarin = anamek-is d igran 

imecṭaḥ. Tuget n yismidgen i dـnegmer llan seg zik, maca llan wid i dـyekkan 

seg tutlayinـnniḍen am taεrabt, tafransist. 

Nufaـd azal n (58) n yismidgen deg taddart n ̋Ayt Buqamum̋  s yin akkin 

nexdemـasen tasleḍt tasnalγamkant, degـs i dـnesken talγa d unamekـnsen s γur 

yimsulγa d wamek I yella deg yisegzawalen am J.M.Dallet, d 

M.Taifi,Kamal.B  daγen ilmend n taggayin i γer yeqqen yal yiwen segـs nnufa-

d d akken tuget n yismidgen qqnen γer yigran, γas akken llan kra ur nufi kra 

fellـasen maca neεreḍ nefk-asen turdiwin iyismidgenـa. 

Nufa-d azal n (55) n yismawen: gar-asen (19) d uddisen (27) d iḥerfiyen (09) d 

isuddimen. 

Γer taggara nessaweḍ newwiـd tamuγli d tamezzyant γef tuddsa n tmetti deg 

temnaḍtـa, nufaـd tudertـnsen tccudd γert fellaḥt, nessaweḍ daγen ad nexdem 

leqdic γas akken d amectuḥ maca yesεa azal imi d leqdicـa ara yilin d amezwaru 

deg temnaḍt-a ladγa tasmidegt. 

Nessaram ad yilli newwiـd amaynut, nessaram ad ilint tezrawin s waṭas  deg 

temnaḍtـa lεerc n “AytYaεla”, ad rnunt ad ugtent tezrawin deg aḥricـa. 
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Ammud 

ismawen n 

waman 

ismawen n 

yigran 

ismawen n 

yimdanen 

ismawen n 

yidurar 

ismawen n 

tmezduγt 

Taṛweṛawt 

Abarraj 

Taftist 

Tala n Ɛĝaĝa 

Iγzer Uεebbas 

Tamda n 

Tcaεlalat 

Tiγzert n 

Tγanimt 

 

Tisγarin 

Tirect 

Lbetta 

Taḥanut 

Timqbar 

Zzbir 

Aɛerɛer 

Atemmu 

Uḥriq 

Tamahrazt 

Uzwaγen 

Tabcirt 

Aγrab 

Iṛemmanen 

Ikerεic 

Bu lili 

Bu Cciḥ 

Bu Zebbuj 

Bu Yijdi 

Bu Zemmur 

Bu Tγebart 

Agni n Ttlata 

 

Imusaten 

Anzaɛ 

Ɛussu 

Bu Ɛlec 

Mzuγer Aggdi 

Bu Qamum 

εli Waεḍar 

Tin n Ayt 

Aεmer 

Win Uzeggaγ 

Win Uεezzug 

Win Lεidi 

Lεebd Lεali 

Belimsir 

Abrid n turki 

 

Tiγilt 

Tagadirt 

Iciqer 

Tilezdit 

Lkaf n 

Butgarrujt 

Taqerruyt 

Taqteεant 

Iγil Zurren 

Iγzer n Bu 

Ttaj 

 

 

Tineswin 

Leḥwari 

Ljamaɛ 

 



                                                                                                                Amawal 
 

59 
 

Amawal 

BR: BERKAI, A. (2009), Lexique de la linguistique (français-anglais tamaziɣt, 

Éd. Achab, Tizi-Ouzou. 

Awal s tmaziɣt Awal s tefransist Aɣbalu 
Addad 
Aferdis 
Agama 
Aḥerfi 
Amḍan 
Amezruy 
Areṭṭal 
Asget 
Asiḍnawal 
Assaɣ 
Asuddem 
Asuddes 
Aẓar 
Ilelli 
Irem 
Taggayt 
Taɣult 
Tarakalt 
Taseknawalt 
Tismudrart 
Tasnalɣa 
Tasnamka 
Tasnawalt 
Tasnisemt 
Tasnismiddent 
Tayunt 
Tasmamnt 
Tismidegt 
Uddis 
Uddus 
 
 
 

Etat 
Elément 
Nature 
Simple 
Nombre 
Histoire 
Emprunt 
Pluriel 
Statistique 
Relation 
Dérivation 
Composition 
Racin 
Libre 
Terme 
Catégorie 
Domaine 
Géographie 
Lexicographie 
Oronymie 
Morphologie 
Sémantique 
Lexicologie 
Onomastique 
Anthroponymie 
Unité 
Hydronymie 
Toponymie 
Composé 
Syntagme 

A-B, sb 90 
A-B, sb 88 
A-B, sb 124 
A-B, sb 195 
A-B, sb 188 
A-B, sb 101 
A-B, sb 88 
A-B, sb 137 
A-B, sb 155 
A-B, sb 147 
A-B, sb 81 
A-B, sb 74 
A-B, sb 145 
A-B, sb 185 
A-B, sb 160 
A-B, sb 69 
A-B, sb 85 
A-B, sb 96 
A-B, sb 114 
A-B, sb 129 
A-B, sb 121 
A-B, sb 151 
A-B, sb 114 
A-B, sb 128 
A-B, sb 60 
A-B, sb 163 
A-B, sb 101 
A-B, sb 161 
A-B, sb 177 
A-B, sb 159 
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